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Baby Seat / Babyschale/ Siège bébé/

 

Seggiolino per bambini/Asiento para bebé 
/Scaun pentru copii

        

EN:

 

WARNING:

 

Suitable for children of 9-36 months; Max weight: 70 kg.
DE: ACHTUNG:

 

Geeignet für Kinder im Alter von 9-36 Monate; Max. Gewicht: 70 kg.
FR: ATTENTION:

 

Convient aux enfants de 9 à 36 mois ; Poids maximum : 70 kg.
IT: AVVERTENZA: Adatto per bambini da 9 a 36 mesi; Peso massimo: 70 kg.
ES: ADVERTENCIA: Apto para niños de 9 a 36 meses; Peso máximo: 70 kg.
RO: AVERTISMENT:

 

Potrivit copiilor cu vârsta între de 9-36 luni; Greutate maximă: 70 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

 

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER

 

ULTERIEUREMENT
IT_IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE.

 

ES_IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER ATENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



Warning. Only for domestic use.
This toy is intended for indoor and outdoor use.







Achtung. Nur für den Hausgebrauch.
Dieses Spielzeug ist nur für die Verwendung im Innenbereich und im Freien bestimmt.







Attention. Réservé à un usage familial.
Ce jouet est destiné à une utilisation intérieure et extérieure.







IT
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Si prega di conservare questo foglio di istruzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro.
2. Si prega di non modificare il prodotto o i dettagli di assemblaggio in alcun modo. Le modifiche

 

saranno influenzerà l'integrità strutturale e le parti di ricambio saranno a spese dell'acquirente.

 

L'uso inappropriato o l'applicazione difettosa del prodotto sono esplicitamente vietati e sollevano
il produttore di tutte le responsabilità. Questo prodotto deve essere montato da un adulto prima

 

dell'uso.
3. La cinghia inclusa deve essere fissata al sedile e deve sempre essere allacciata durante l'uso.

 

4. L'uso dell'oggetto è consentito solo sotto la supervisione continua di un adulto. Il
il prodotto mostrato nella Fig. 1 è adatto solo per bambini da 9 mesi a 36 mesi di
età, perché il bambino deve essere in grado di sedere dritto senza aiuto e le dimensioni e
la costruzione del prodotto non è adatta per bambini di età superiore ai 36 mesi. Il
il prodotto mostrato nelle Fig. 2 e 3 non è adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi,
a causa della mancanza di ulteriori misure di sicurezza e tenendo conto della limitata capacità

 

mentale capacità dei bambini piccoli.
5. Questo prodotto soddisfa tutti gli aspetti di sicurezza della norma europea EN71-1, EN71-2,

 

EN71-3 e EN 71-8. 
6. Durante l'installazione del prodotto, assicurati che il sistema di gioco o altra costruzione possa

 

supportare il peso (minimo 200 kg) e che non ci sia rischio di intrappolamento.
7. Il prodotto deve essere a una distanza di almeno 2 m da tutte le altre installazioni, ad esempio

 

recinzioni, rami, stendibiancheria, …
8. 

 

In 

 

quest'area 

 

di 

 

sicurezza 

 

non 

 

devono 

 

essere 

 

presenti 

 

oggetti 

 

duri, 

 

angolari 

 

o 

 

appuntiti. 

 

La

 

superficie sotto il prodotto deve essere piatto e ammortizzante. Il prodotto non deve essere

 

posizionato su asfalto, cemento o qualsiasi altra superficie dura. Consigliamo la rimozione e

 

immagazzinamento di tutti gli accessori durante l'inverno a causa delle caratteristiche del terreno
(quando congelati) non sono adatti per un gioco sicuro.
9. La distanza tra i punti di sospensione lungo la trave trasversale è uguale o superiore a
la distanza tra i punti di giunzione del prodotto, più il 4% della distanza tra
il terreno e la trave. Vedi FIG I.
10. Questo prodotto può essere utilizzato solo in combinazione con un gancio a molla con cus-

 

cinetto in nylon. è esplicitamente vietato utilizzare gli anelli metallici su un sistema di sospensi-

 

one senza un giunto elemento.
11. La distanza minima dal fondo del seggiolino a dondolo alla superficie del terreno non deve

 

essere 

 

inferiore 

 

a 

 

35 

 

cm 

 

e 

 

non 

 

superiore 

 

a 

 

40 

 

cm. 

 

Lo 

 

spazio 

 

libero 

 

laterale 

 

minimo 

 

dovrebbe

 

essere 45 cm.
12. Si prega di assicurarsi che la trave trasversale non sia mai più alta di 2,5 m. Si prega di assi-

 

curarsi che i bambini non devono arrampicarsi sul prodotto per raggiungere la trave superiore.
13. Tutti i pezzi devono essere controllati regolarmente. Per il materiale di ricambio e l'espansi-

 

one del attrezzature da gioco, contattare il fornitore. Di conseguenza, la sicurezza sarà
garantito.
14. Vedi i disegni sul retro per:
- applicazioni utente
- istruzioni di smontaggio
- istruzioni specifiche per regolare la lunghezza della corda (FIG II)
(assicurati che il prodotto penda orizzontale dopo la regolazione delle corde)
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Avvertenza. Solo per uso domestico.
Questo giocattolo è destinato solo per uso all’interno ed esterno.



Routine visual inspection (weekly to monthly)
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection (1 to 3 months)
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Annual inspection (1 to 2 times per year)
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Il prodotto mostrato nella Fig. 1 è adatto solo per bambini da 9 mesi a 36 mesi di età, poiché 
il bambino deve essere in grado di sedersi eretto senza aiuto e le dimensioni e la costruzione 
del prodotto non sono adatte per bambini di età superiore ai 36 mesi.

Il prodotto mostrato nelle Fig. 2 e 3 non è adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi, 
a causa della mancanza di ulteriori precauzioni di sicurezza e tenendo conto delle 
capacità mentali limitate dei bambini piccoli.
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INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of equipment or
materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of vandalism, coastal location, air
pollution, age of equipment, ...).
Special attention should be given to the swing hooks, rings, eights, plastic welds and
ropes. Moving metal parts must be oiled regularly.



ATTENZIONE! Spingere il sedile troppo in 
avanti, specialmente sopra il
l'angolo massimo indicato (vedi figura) è 
pericoloso e potrebbe portare al ribaltamen-
to del seggiolino. Di conseguenza, il bambi-
no potrebbe cadere dal seggiolino!

Assemblaggio delle corde

distanza tra la sospensione punti lungo la 
trave trasversale.
distanza tra i punti di giunzione dell'ele-
mento oscillante e i mezzi di sospensione.
distanza dal suolo al basso lato della trave 
trasversale.

A

B

h
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ES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Por favor, mantenga esta hoja de instrucciones a salvo para futuras referencias.
2. Por favor, no modifique el producto ni los detalles de ensamblaje de ninguna manera. Las modifi- 
caciones serán afectar la integridad estructural y las piezas de repuesto serán a expensas del com- 
prador. El uso inapropiado o la aplicación defectuosa del producto están explícitamente prohibidos y 
eximen el fabricante de toda responsabilidad. Este producto debe ser montado por un adulto antes 
de su uso.
3. La correa incluida debe estar ajustada en el asiento y siempre debe estar abrochada durante su 
uso.
4. El uso del artículo solo está permitido bajo la supervisión continua de un adulto. El
el producto como se muestra en la Fig. 1 es solo adecuado para niños de 9 meses a 36 meses de 
edad, porque el niño necesita poder sentarse erguido sin ayuda y las dimensiones y
la construcción del producto no es adecuada para niños mayores de 36 meses de edad. El
el producto como se muestra en la Fig. 2 y 3 no es adecuado para niños menores de 36 meses de 
edad, debido a la falta de precauciones de seguridad adicionales y teniendo en cuenta la limitada 
capacidad mental capacidades de los niños pequeños.
5. Este producto cumple con todos los aspectos de seguridad de la norma europea EN71-1, EN71-2, 
EN71-3 y EN 71-8. 
6. Al instalar el producto, asegúrese de que el sistema de juego u otra construcción pueda
soportar el peso (mínimo 200 kg) y que no hay riesgo de atrapamiento.
7. El producto debe estar a una distancia de al menos 2 m de todas las demás instalaciones, por 
ejemplo, cercas, ramas, tendedero, …
8. En esta zona de seguridad no deben estar presentes objetos duros, angulares o puntiagudos. La 
superficie debajo del producto debe ser plano y absorbente de impactos. El producto no debe ser 
colocado sobre asfalto, concreto u otra superficie dura. Recomendamos la eliminación y 
almacenamiento de todos los accesorios durante el invierno debido a las características del suelo
(cuando congelados) no son adecuados para un juego seguro.
9. La distancia entre los puntos de suspensión a lo largo de la viga transversal es igual o mayor que 
la distancia entre los puntos de unión del producto, más el 4% de la distancia entre
el suelo y la viga. Ver FIG I.
10. Este producto solo se puede utilizar en combinación con un gancho oscilante con un cojinete de 
nailon. está explícitamente prohibido usar los anillos de metal en un sistema de suspensión sin un 
bisagra elemento.
11. La distancia mínima desde la parte inferior del asiento del columpio hasta la superficie del suelo 
no deberá ser menor de 35 cm y no más de 40 cm. El espacio libre lateral mínimo debe ser 45 cm. 
12. Por favor, asegúrese de que la viga transversal nunca esté a más de 2.5 m. Por favor, asegúrese 
de que
los niños no escalan el producto para alcanzar la viga superior.
13. Todas las piezas deben ser revisadas regularmente. Para material de reemplazo y expansión de 
la equipo de juegos, por favor contacte al proveedor. En consecuencia, la seguridad será 
garantizado.
14. Consulte los dibujos en la parte posterior para:
- aplicaciones de usuario
- instrucciones de desensamblaje
- instrucciones específicas para ajustar la longitud de la cuerda (FIG II)
(asegúrese de que el producto cuelgue horizontalmente después del ajuste de las cuerdas)
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Advertencia. Solo para uso doméstico.
Este juguete está destinado para uso interior y exterior.



Inspección visual rutinaria (semanal a mensual)
- Siempre verifica que los tornillos y tuercas estén bien ajustados.
- Verifique la superficie de absorción de impactos en busca de objetos que no pertenezcan allí.
- Verifica si faltan partes.
- Verifique las distancias de seguridad del equipo.
Inspección operativa (1 a 3 meses)
- Verifica la estabilidad de la construcción.
- Verifique cada parte en busca de desgaste excesivo y reemplácela cuando sea necesario.
Inspección anual (1 a 2 veces al año)
- Verifique si hay óxido y corrosión.
- Verifique cada parte en busca de desgaste excesivo y reemplácela cuando sea necesario

El producto como se muestra en la Fig. 1 es solo adecuado para niños de 9 meses a 36 
meses de edad, porque el niño necesita poder sentarse erguido sin ayuda y las dimensiones 
y la construcción del producto no son adecuadas para niños mayores de 36 meses de edad.

El producto como se muestra en la Fig. 2 y 3 no es adecuado para niños menores de 
36 meses de edad, debido a la falta de precauciones de seguridad adicionales y 
teniendo en cuenta las limitadas capacidades mentales de los niños pequeños.
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INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO
La frecuencia de inspección y mantenimiento variará según el tipo de equipo o materiales 
utilizados u otros factores (por ejemplo, uso intensivo, niveles de vandalismo, ubicación costera, 
contaminación del aire, antigüedad del equipo, ...).
Se debe prestar especial atención a los ganchos de oscilación, anillos, ochos, soldaduras de 
plástico y cuerdas. Las partes metálicas móviles deben ser engrasadas regularmente.



¡ADVERTENCIA! Empujar el asiento 
demasiado hacia adelante, especialmente 
por encima del el ángulo máximo indicado 
(ver figura) es peligroso y podría llevar a 
volcar el asiento. Como resultado, ¡el niño 
podría caerse del asiento!

Ensamblaje de las cuerdas

distancia entre los puntos de suspensión a 
lo largo de la viga transversal.
distancia entre los puntos de unión del 
elemento oscilante y el medio de suspen-
sión.
distancia desde el suelo hasta el lado infe-
rior de la viga transversal.

A

B

h
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RO
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
1. Vă rugăm să păstrați această foaie de instrucțiuni în siguranță pentru referințe viitoare.
2. Vă rugăm să nu modificați produsul sau detaliile de asamblare în niciun fel. Modificările vor 
afectează integritatea structurală, iar piesele de schimb vor fi pe cheltuiala cumpărătorului. 
Utilizarea inadecvată sau aplicarea defectuoasă a produsului sunt explicit interzise și absolvă 
producătorul tuturor responsabilităților. Acest produs trebuie montat de un adult înainte de utilizare. 
3. Cureaua inclusă trebuie să fie fixată pe scaun și ar trebui să fie întotdeauna prinsă în timpul utiliză- 
rii.
4. Utilizarea articolului este permisă doar sub supravegherea continuă a unui adult.
produsul, așa cum este prezentat în Fig. 1, este potrivit doar pentru copii cu vârsta între 9 luni și 36 
de luni de vârstă, deoarece copilul trebuie să fie capabil să stea drept fără ajutor și dimensiunile și 
construcția produsului nu este potrivită pentru copiii cu vârsta mai mare de 36 de luni. The
produsul, așa cum este prezentat în Fig. 2 și 3, nu este potrivit pentru copiii cu vârsta sub 36 de luni. 
din cauza lipsei de măsuri suplimentare de siguranță și având în vedere limita mentală
capacitățile copiilor mici.
5.  Acest  produs  îndeplinește  toate  aspectele  de  securitate  ale  standardului  european  EN71-1, 
EN71-2, EN71-3 și EN 71-8. 
6. Când instalați produsul, asigurați-vă că sistemul de joc sau altă construcție poate
susține greutatea (minimum 200 kg) și că nu există riscul de prindere.
7.  Produsul  ar  trebui  să  fie  la  o  distanță  de  cel  puțin  2  m  de  toate  celelalte  instalații,  de  exemplu, 
garduri, ramuri, sfoară de rufe, …
8. În această zonă de siguranță nu ar trebui să fie prezente obiecte dure, unghiulare sau ascuțite. 
Suprafața sub produsul ar trebui să fie plat și absorbant de șocuri. Produsul nu trebuie să fie
plasat pe asfalt, beton sau orice altă suprafață dură. Vă sfătuim să îndepărtați și
stocarea tuturor accesoriilor pe timpul iernii deoarece caracteristicile solului (când
înghețate) nu sunt potrivite pentru joacă în siguranță.
9. Distanța dintre punctele de suspendare de-a lungul grinzii transversale este egală sau mai mare 
decât distanța dintre punctele de intersecție ale produsului, plus 4% din distanța dintre
pământul și fasciculul. Vezi FIG I.
10. Acest produs poate fi utilizat doar în combinație cu un cârlig de balans cu un rulment din nailon. 
este  interzis  în  mod  explicit  să  se  folosească  inelele  metalice  pe  un  sistem  de  suspensie  fără  un 
balama element.
11. Distanța minimă de la partea de jos a scaunului de leagăn până la suprafața solului nu trebuie să 
să fie mai mic de 35 cm și nu mai mult de 40 cm. Spațiul liber lateral minim ar trebui să fie
45 cm.
12. Vă rugăm să vă asigurați că grinda transversală nu este niciodată mai sus de 2,5 m. Vă rugăm 
să vă asigurați că copiii nu se urcă pe produs pentru a ajunge la grinda superioară.
13. Toate piesele ar trebui verificate regulat. Pentru material de înlocuire și extinderea
echipamente de joacă, vă rugăm să contactați furnizorul. Prin urmare, siguranța va fi
garantat.
14. Consultați desenele de la spate pentru:
- aplicații pentru utilizatori
- instrucțiuni de dezasamblare
- instrucțiuni specifice pentru ajustarea lungimii frânghiei (FIG II)
(asigurați-vă că produsul atârnă orizontal după ajustarea frânghiilor)
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Avertisment. Numai pentru uz casnic.
Această jucărie este destinată utilizării atât în interior, cât și în exterior.



Inspecție vizuală de rutină (săptămânală până la lunară)
- Verificați întotdeauna că șuruburile și piulițele sunt strânse bine.
- Verificați suprafața de absorbție a șocurilor pentru obiecte care nu își au locul acolo.
- Verificați părțile lipsă.
- Verificați distanțele de siguranță ale echipamentului.
Inspecție operațională (1 până la 3 luni)
- Verificați stabilitatea construcției.
- Verificați fiecare parte pentru uzură excesivă și înlocuiți-o când este necesar.
Inspecție anuală (1 până la 2 ori pe an)
- Verificați pentru rugină și coroziune.
- Verificați fiecare parte pentru uzură excesivă și înlocuiți când este necesar

Produsul, așa cum este prezentat în Fig. 1, este potrivit doar pentru copii cu vârste cuprinse 
între 9 luni și 36 de luni, deoarece copilul trebuie să fie capabil să stea în șezut fără ajutor, iar 
dimensiunile și construcția produsului nu sunt potrivite pentru copiii mai mari de 36 de luni.

Produsul, așa cum este prezentat în Fig. 2 și 3, nu este potrivit pentru copiii mai mici 
de 36 de luni, din cauza lipsei de măsuri suplimentare de siguranță și având în vedere 
capacitățile mentale limitate ale copiilor mici.
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INSPECȚIE ȘI ÎNTREȚINERE
Frecvența inspecției și întreținerii va varia în funcție de tipul de echipament sau
materiale utilizate sau alți factori (de exemplu, utilizare intensă, niveluri de vandalism, locație de 
coastă, aer poluare, vârsta echipamentului, ...).
Atenție specială ar trebui acordată cârligelor de balans, inelelor, opturilor, sudurilor din plastic și
sfori. Părțile metalice mobile trebuie să fie unse regulat



ATENȚIE! Împingerea scaunului prea tare 
înainte, în special deasupra unghiul maxim 
indicat (vezi figura) este periculos și ar putea 
duce la răsturnarea scaunului. Ca urmare, 
copilul ar putea cădea din scaun!

Asamblarea frânghiilor

distanța dintre punctele de suspendare 
de-a lungul grinzii transversale.
distanța dintre punctele de joncțiune ale 
elementului de balans și mijloacele de sus-
pendare.
distanța de la sol la partea inferioară a 
grinzii transversale.

A

B

h

19



20



21

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO
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